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Paulíny Eugen: Druhy prejavov 133—142 
Gramatickí činitelia a vetný takt pri slovoslede . . . . 197—207 
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Stalin J. V.: O marxizme v jazykovede 6—21 
K niektorým otázkam jazykovedy . . . . . . . 33—37 
Odpoveď súdruhom 37—43 

Stole Jozef: O ľudovosti v spisovnom jazyku 97—100 
XJlilár Vlado: Zanikanie menných tvarov privlastňovacích príd. mien v spi­

sovnej slovenčine 284—287 



P O D N E T Y A D I S K U S I E 

Branko Pavol: Podchod 153—154 
Dvonč Ladislav: O skloňovacíeh vzoroch podstát, mien . . 24—28 

Skloňovanie neživotných maskulín na -1 a otázka mäkkého ľ v spi­
sovnej slovenčine 114—118 
Substantíva typu „gazdiná" 85—86 

Ďurovič Ľubomír: Dobre 293—297 
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Horecký Ján: Ložisko — ložište . . . . . . . . . 248—249 
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mien v Maďarsku. J. R u ž i č k a 250—251 
Figuš Viliam Ing. Dr.: Betón. Ján H o r e c k ý . . . . . . 29—30 
H o r e c k ý J.: Z činnosti Jazykovedného ústavu SAVU ( v iď Peciar Š. a 

Horecký J.) 
Jilemnický Peter: Zuniaci krok. e p y 188—189 
Jóna Eugen Dr.: Spisovná slovenčina, pre každého. Ján H o r e c k ý . . 251—252 
Kalinčiak Ján: Reštavrácia. Eugen P a u l in y . . . . 299—301 
Koŕínek J. M . univ. prof. Dr.: Od indoeurópskeho prajazyku k praslovan­

čine. Štefan P e c i a r 88—89 
Kukučín Martin: Život. M . M a r s i n o v á 219—222 
Letz Belo: Gramatika slovenského jazyka. Jozef R u ž i č k a • 124—126 
( P e c i a ) r ( Š . ) : Nový jazykovedný časopis . . . . . . 308 
P e c i a r Š. a H o r e c k ý J.: Z činnosti Jazykovedného úsíavu SAVU . 305—307 
Prus Boleslav: Bábka. F. B u f f a 301—305 
Slovenčina II. G. H o r á k 121—124 
Sovietska diskusia o otázkach jazykovedy . . . . . . 6 
Stanislav Ján univ. prof. Dr.: Zo života slov a našich predkov. J o š t . 252—253 



Stručná mluvnice česká pro strední školu. E. J ó n a . 
Ulrych Ján: Základy marxistickej ekonómie. Ján H o r e c k ý 
Za marxistickú jazykovedu. Ján H o r e c k ý 

157—159 
90—91 

155—157 

D R O B N O S T I 

Agresor 63 — A k o by, akoby, ak by 222 — Akonáhle 127 — Ambulančný — ambu­
lantný 254 — Ani 191 — Blato — bahno — kal — múľ 254 — D A V , D A V - u — 
Dav, Davu 310 — Diskusia 159 — Genitív množ. čísla od páska 160 — Chuťový syr 
93 — Inštruktáž 311 — Jav — zjav 255 — Kádre 30 — Krokodíl — krokodíl 96 — 
Krumple 63 — Kubánski kozáci 94 — Liečivý! a liečebný 224 — Metropola, -y 
192 — Označovanie ročníkov časopisov 31 — Písanie adries 95 — Prozreteľnosť 
256 — Podchod 31 — Remíza 93 — Samopal 309 — Sklizeň — skľudzen — 
žatva 94 — Skloňovanie slov nónius, rádius ap. 32 — Skloňovanie substantíva 
revue 32 — Skrinka 128 — Slobodymilovný, či slobodumilovný 93 — Stavar — stavár 
96 — Šedý a šedivý 126 — T a k je to! 191 — Tamtiež 311 — Úchylka 308 — Užívanie 
a zneužívanie značkových slov 253 — V prevodzovniach 192 — Väzba slovesa obozna­
movať 233 — Významný a významový 93 — Záležitosť 92 — Zavarovačka, či zavá-
raeka 95. 

Anketa 224, 256, 312 

Opravy 312 



Indexy k X V I . ročníku Slovenskej reči 
Sostavila M . M a r s i n o v á 

ak. — akuzatív 
al. — alebo 
čes. — český 
češ. — čeština 
franc. — francúzsky 
hovor. — hovorové slovo 
lat. — latinský 
lok. — lokaj 
ľud. — ľudové slovo 
muž. r. — mužský rod 
n. — nasledujúci 
nár. — nárečové slovo 
národ. — národný 

S K R A T K Y K I N D E X O M : 

nem. — nemecký 
neživ. — neživotný 
nom. — nominatív 
odb. — odborný výraz, ter­

mín 
pl. — plurál 
podst. m. — podstatné meno 
poľ. — poľský 
pôv. — pôvodný 
príd. m. — prídavné meno 
privl. — privlastňovací 
rus. — ruský 
sg. — singulár 

skl. — skloňovanie; sklonný 
sloven. — slovenčina, slo­

venský 
spis. — spisovný, spisovne 
spr. — správne 
str. r. — stredný rod 
subst. — substantívum 
tal. — taliansky 
v. — viď 
z. zámeno 
zäm. osob. — zámeno osobné 
žen. r. — ženský rod 
živ. — životný 

V E C N Ý I N D E X 
Kurzívou sú vysádzané slová a tvary, ktoré sa rozoberajú s hľadiska gramatiky, 

pravopisu alebo významu. 

adjektívum v. prídavné me­
no 

adjutant — aA"biOTanT 292 
adresy: písanie 95, 245 n. 
adverbiá v. príslovky 
aggredior, aggredi; aggres-

sio (lat.) 63 
agresia, agresívny; agresív-

nost; agresivita 63 
agresor 63 
agressija; agressivnyj; a-

gessor (rus.) 63 
agression; agresseur (franc.) 

63 
aggressore (tal.) 63 
Akademija — AKaAeMHa 292 
akcia (skl.) 32 

ak by 223 
ako by 223 
akoby 222 
akonáhle 127 
aktualizácia výpovede 174 
aktuálne vetné členenie 171 

n.; jeho zásady pre slo­
ven. 177—8 

akuzatív plurálu cudzích 
podst. m. muž. na -er, -el 
3 1 

Aleksejev — AnenceeB 291 
alfabetár v. slovník abeced­

ný 
aloa (skl.) 32 
alternácie: pri skloňovaní 

muž. živ. podst. m. 78; 

spoluhláskové pri odvo­
dzovaní cudzích slov 75 

ambulančný 254 n. 
ambulantný 254 
ambreľ (nár.) 114 
anakolút 233 
ani (syntax) 191 
Anikijev — AHMKHeB 291 
ankety pravopisné 256, 312 
antonymá v. opozitá 
apretor / apretér 63 
apríl (skl.) 115 
apríl' (nár.) 114 
argot 163, 210 
archaizmy 211 
Arseňjev —ApceHbeB 291 



artikulácia: starostlivosť 
pri vyučovaní 289 

atributívne vložky 244 
augmentatíva 210 
automatizovaná parentéza 

240 

bača (skl . ) 25 
bagateľ ( ľud . ) 114 
Bagdatjev — Bar f l aTbeB 291 
bahenka 254 
bahniak 254 
bahník 254 
bahno 254 
bandurky, bandury (nár . ) 

61, 
Belinskij — Be/iHHCKMň 291 
beTjo — ôe/ibé 291 
bibliografia slovenských ja­

zykovedných prác 87—8 
bicí 121 
bicykel' (nár . ) 114 
blato 254 
blokový syr chuťový 93 
Bogatyriov — BoraTbipéB 

291 
BoľSevik — Bo/ibLueBMK 292 
Bonaparte ( sk l . ) 304 
Botto i skl.) 24 
brambor (čes . ) 64 
brešúc; brešúci/brechájúci 

58 
brúsiace sklo iné ako sklo 

na brúsenie 121 
bryndzu 263 
buchta (odb.) = spr. svi-

tok 190 
Buslajev — BycnaeB 291 
býci 261 
bysťu 261 

cadre ( franc.) 30 
celonárodný jazyk 7 
Cialovskij — LIHÍIOBCKHH 

292 
cibuľa — cibule 309 
cieľ — ciele 309 
cltoslovcia: nepôvodné, pô­

vodné, v užšom smysle, 
zvukomalebné, (onomoto-
poické) 106 

citové zafarbenie: hybrid­

ných slov 75; príd. m. 
zdrobňujúcich a zveličujú­
cich 52; výrazu 177 

cóľ (nár . ) 114 
cudzie slová: fonematické 

vlastnosti 73; hodnotenie 
76; morfologické vlast­
nosti 74; označovanie 
kvanti ty (-ária, -eria, 
-tria, -ória, -úriu) 267; 
podst. m. zamestnania 45; 
pravopis 76; puristický 
boj proti nim 67; skloňo­
vanie 27, 75, 297 n.; 
skloň, subst. na -er, -el 
31, 117—8; výslovnosť 
75 

Czenstochowu ( sk l . ) 304 
čap — čapík — „čípok" 

249—250 
časopisy: označovanie roč­

níkov 31 
časovanie slovenské: triede­

nie na vzory 195 n. 
častice 55 n., 100—101 
čep (čes . ) 249 
čeština: nová učebnica gra­

matiky 157 n.; pravopis­
né reformy 262 n. 

čiarky nesprávne 29, 30, 
190, 268, 304 

čiastky reči: revízia počtu 
294 

činiteľ ( sk l . ) 261 
čípek (čes .) 
čípok = spr. čapík 219 
číselné podst. m. 104 
číslovkové výrazy 104 
číslovky: druhové 103, ná­

sobné 104, neurčité 103, 
podielové 104, radové, ur­
čité, základné 103 

DAREX/Durex (skl . ) 310 
datív: pl. zámen (pravopis) 

267; pl. žen. podst. m. na 
-ia, -ya 27; prospechový 
191; sg. žen. podst. m. 

na -ea, -ou, -uu 27 
DAV í Dav ( sk l . ) 310 
dávkovacie čerpadlo 190 
delenec ( sk l . ) 261 

deliteľ ( sk l . ) 261 
delo (rus.) 92 
deminutíva 210 
demokracia ( sk l . ) 32 
denominatíva ženské: pra­

vopis 308 
depalatalizäcia 7' 308 
derivácia 74—5 
deverbatíva: od nedokona-

vých slovies 44; na -ivý 
119; -ka 308: pravopis 
308—9 

dialektická diferenciácia 98 
dialektizmy 210 
dialekty: sociálne 210; tried­

ne 10, 37, 162, 257 
diferenciálny slovník: M . 

Kálala 283, J. Palkoviča 
280 

diskusia; diskusný; disku­
tovať 159—160 

dobrá (čes .) 296 
dobre: význam a funkcie 

293 n. 
dochmius ( sk l . ) 28, 32 
Dostojevskij — AOCTOCBCKHM 

291 
dôrazový impulz 202 
drážka = spr. žliabok 190 
driem ajúci/driem úci 57 
druhotný význam slova 

209 
drvený piesok 30 
dublety 212 
dusanie = spr. ubíjanie be­

tónu 30 

egzemplár = spr. exemplár 
264 

emocionálne slová 209 
encyklopédie v. slovníky 

náiučné 
epická šírka vyprávania 176 
es ist (war, sei) dem so 

(nem.) 191 
etymologická skupina slov 

213 
etymon slova 213 
europeizmy 63 
evidenčný 255 
evidentný 255 



excerpovanie pre normatív­
ny slovník 306 n. 

exekučný 255 
exekutívny 255 
exemplár 264 

Fadejev — <t>afteeB 291 
falošne zvolená váha = 

spr. chybne/nesprávne vo­
lená váha 29 

feminína v. podst. m. žen. 
r. 

Fiodor — <ťeAop 291 
fľaše na zaváranie 95 
fonetická stránka slova v. 

zvuková 
fonetický pravopisný prin­

cíp v. fonologický 
fonetika 131, 132 
fonologický pravopisný 

princíp 259; v slovenčine 
260 

forma v modernej jazyko­
vede 293 n. 

formalizmus pri časovacích 
vzoroch 195 n.; pri trie­
dení slov 26; pri skloňo-
vacích vzoroch 298; v ja­
zykovede 37, 293 

fórum (skl . ) 27 
foteľ (nár . ) = spr. fotel 

304 
frazeológia 90—1; frazeolo­

gický slovník P. Tvrdého 
282 n. 

frekvenčný 255 
frekventatíva 84 
frekventný 255 
frfľanie = spr. frflanie 

304 
funkcia foriem 26 
funkčné hľadisko ako kri­

térium jazykovej správ­
nosti 4 

gagotajúc; -ci 57 
ganglion ( sk l . ) 27, 32 
gazdinú ( sk l . ) 85 
gazdinka ( sk l . ) 86 
gen.-ak. sg. muž. živ. podst. 

m. 24—26 

gen.-lok. zámen: pravopis 
267 

gen. pl.: podst. m. na -ctvo 
267; -stvo 267; podst. m. 
str. r. na -o, -on, -um 27; 
s vkladným -o- 160; zá­
men (pravopis) 267; žen. 
a str. na -ea, -oa, -ua 27; 
žen. a str. s vkladným 
vokálom 267 

gen. sg. podst. m. muž. r. 
na -ius 28; priezvisk na -o, 
-čo 24 

glosy ako jazykové pamiat­
k y 272 n. 

GogoT — roronb 292 
Gorkij — ropbKMM 292 
gramatická stavba jazyka 

16—8, 129 
gramatická stránka pome­

novania 251 
gramatické úpravy vo vy­

daní spisov Jilemnického 
184—5 

gramatický moment pri slo­
voslede 197 n. 

gramatika 15, 16, 129; po­
delenie 131; vo vyučova­
ní 130, 216—7 

grule (nár . ) 64 
grumple (nár . ) 64 
gymnázium (skl . ) 27, 32 

habitus ( sk l . ) 32 
harpya ( sk l . ) 32 
heslo v slovníku 270 
hiát 28 
historicko-porovnávacia me­

tóda v jazykovede 20—1; 
1 9 3 ^ : 

historizmus v gramatike 
130; v jazykovede 193 n. 

historizujúce stanovisko pri 
triedení slov 26; pri trie­
dení slovies 196 

hlásenie ako jazykový pre­
jav 139 

hláska: pri vyučovaní slo-
ven. v národ, škole 290 

hláskoslovie slovenčiny 125 
hláskoslovné úpravy vo vy­

daní spisov Jilemnického 
184—5 

hlavy cievok = spr. nosiče 
cievok 190 

hlien ( význam) 254 
hnevivo = spr. hnevlivo 304 
hniezdo v slovníku 270 
hodnosť 47 
hodnota 47 
hodžovsko-hattalovskjá re­

forma 258 
homonyma 211—2 
hovorový takt v. vetný 

takt 
hrabúc/hrabajúc 58 
hrací 121 
hup = spr. vratný zdvih 

190 
husliar = spr. huslista 304 
hybridné slová 75 
hýbuc/hýbajúc 58 
hypokoristiká 86, 210 

charakteristika ako jazy­
kový prejav 236 n. 

chlorid sódny = spr. ch. sod­
ný 29 

chuťový syr 93 

idea ( sk l . ) 32 
IľjiČ — H/lbMH 291 
IľjiČOV — HílbMHOB 291 
irjinskij — HnbHHCKMň 291 
Iľjuša — Hnbiowa 291 
indoeuropčina 88 
infinitív: väzba s treba 55— 

6; závislý na predikatíve 
294 

instruere ( la t . ) 311 
instruire ( franc.) 311 
inštr. pl. muž. živ. podst. m. 

25—26; zámen (pravo­
pis) 267 

inštrukcia; inMrukčný; in­
štruktívny 311 

inštruktáž; inštruktážny 
3111 

inštruktor; inštruktorstvo 
311 

inštruovať, inMruovanie 311 
intelektuálne slová 209 
interjekcie v. citoslovcia 



interpunkcia v nových Pra­
vidlách 2 6 8 ; vo vydaní 
spisov Jilemnického 1 8 4 
—5 

-isko/-iste 2 4 8 
iteratíva 8 4 

jadro výpovede 1 7 2 n., 1 9 7 
jakmile (čes .) 1 2 8 
jaknúhle (čes. nár.) 1 2 8 
Jakovlev — ^ K O B n e B 992 

jav, javit sa 2 5 5 
javisko 2 5 5 
jazyk a kultúra 6 5 n.; a 

myslenie 2 0 8 ; a spoloč­
nosť 7, 1 5 

jazyk: bezprostredná sku­
točnosť myslenia 3, 15 , 3 4 
— 5 , 1 6 2 ; bezprostredná 
spätosť s výrobou 9, 1 6 ; 
najdôležitejší prostriedok 
ľudského styku 3, 7, 33 , 
163 , 2 5 7 ; nástroj vývo ja 
a boja 1 6 3 ; netriedny 1 0 ; 
zvukový 3 8 n. 

jazyk písaný 2 5 7 
jazyková: kultúra 1, 67 , 1 6 1 

n. 
jazyková príbuznosť 8 0 — 

8 1 

jazyková rodina 8 1 
jazyková úprava čitateľ­

ských vydaní 1 8 2 — 3 ; Ku­
kučina 2 1 9 n.; Jilemnické­
ho 1 8 2 n., 1 8 9 ; prekladov 
3 0 1 n.; vedeckých vy­
daní 1 8 2 

jazykové prejavy: rozličné 
druhy 1 3 3 n.; 1 6 5 n.; 
2 3 6 n. 

jazykovedná terminológia 
8 0 n., 1 4 6 n., 1 8 0 n., 2 1 3 

n. 
Jazykovedný ústav S A V U : 

činnosť 3 0 5 n. 
jazykový purizmus: kritika 

3 n. 
jednočlenná veta 5 6 
jednokoľajnä kompozícia 

súvetia v . lineárna 
jednorázový dej 8 5 
Jegorov — EropoB 291 

Jelagin — EnarwH 291 
Jeremenko — EpeMeHxo 

291 
Jevgenij — E B r e m i ň 291 

Joikin — EJIKHH 291 

Jurjev — K í p b e B 2 9 2 

Juškevič — KDuiKeBMM 2 9 2 

káder, kádre; kádrový 
(pôv., skl., v ý z n a m ) 3 0 
— 3 1 

kádr, kádry (čes . ) 3 0 — 1 
kádry = spr. kádre 3 1 
kadry (rus.) 3 0 
kal ( v ý z n a m y ) 2 5 4 
kalky 73 , 83 , 2 5 6 
Kapancian — KanaHuflH 

2 9 2 

kartofel ( p o ľ . ) 6 4 
Katajev — KaiaeB 291 
kategória stavu v. predi-

katív 
kategória gramatická 2 6 
Kišiňov — KHUJMHéB 291 
klopúc/klopajúc 5 8 
klžuc sa/kĺzajúc sa 5 8 
kmeňoslovie slovenčiny: v 

Letzovej gramatike 1 2 5 
knižné slová 2 1 0 
koláč (odb.) =: spr. svitok 

1 9 0 

kolega ( sk l . ) 2 5 
kolíšuci/'kolísajúci 5 8 
kolo = spr. koleso 1 9 0 
kolportáž 3 1 1 
komparatív 1 0 2 
kompetenčný 2 5 5 
kompetentný 2 5 5 
koncovky privlastňovacích 

príd. m. 2 8 7 
Kondraťjev — KoHapaTbeB 

2 9 1 

Kondratjič — KoHp,paTbHM 
2 9 1 

konjunkcie v. spojky: adver-
zatívne v . odporovacie; 
disjunktívne v. rozlučo-
vacie; gradačné v . stup-
ňovacie; kauzálne v. dô­
vodové ; konkluzívne v. 
dôsledkové; koordlnatívne 

v. priraďovacie; kopula-
tívne v. slučovacie 

komparatív: vo vete s gnó-
mickým významom 2 9 5 

Koščo ( sk l . ) 2 4 
Krasko ( s k L ) 24 
kritika a sebakritika v ja­

zykovede 2 
Kriukov — KptOKOB 2 9 2 

kríženie j azykov 1 8 
Krno ( sk l . ) 2 4 
krokodíl = spr. krokodíl 96 
kromple (nár . ) 6 4 
krumple (nár . ) 6 3 
krycí 1 2 1 
kryštaličnosť 1 9 0 
kryštalinita = spr. kryšta­

ličnosť 1 9 0 
kubunsíd, kubánski, kubán­

ski = spr. kubánski (ko­
záci) 9 4 

kúpači 1 2 1 
kvantita v cudzích slovách 

2 6 7 ; v pravopis, reforme 
2 6 7 ; v predponách 3 1 2 

ľ : odstránenie 2 6 4 ; pomôcky 
písania 3 0 9 ; spisovná v ý ­
slovnosť 2 6 4 ; v spisovnej 
slovenčine 1 1 4 n.; v zá­
klade slova 3 0 8 

Landru ( sk l . ) 2 7 
Ľapunov — n nnyHOB 2 9 2 
len čo 1 2 7 
Lenin — JIGHMH 2 9 1 

lexika 131 
lexikálne citáty 7 5 — 6 
lexikografia: prehľad slo­

venskej a českej 2 7 0 n. 
všeobecný vývin 2 7 0 n. 

lexikológia 132 , 2 7 0 
liečebný 2 2 4 
liečivý 2 2 4 
lineárna kompozícia súve­

tia 2 3 0 , 2 3 2 

listík = spr. lístok 3 0 4 
liter ( sk l . ) 3 1 
lížuc/lízajúc 5 8 
lok. pl. podst. m. ž. r. na 

-ia, -ya 2 7 ; vzoru „ulica" 
1 9 2 

lok. sg. podst. m. muž. r. 



115, cudzích na -er, -el 31; 
na -ius 28; na -ius, -eus 
32; neživotných na -l 115; 
stred. r. na -o, -on, -um 
27; žen. r. na -ea, -oa, -ua 
27 

Lomtov — JloMTeB 291 
lože 248 
ložisko 248 
lomte 248 
loziť 248 
ľudová reč v Palkovičovom 

slovníku 280 
ľudovosť v spisovnom jazy­

ku 97 n. 
híkajúc; luhajúci 57 

Majakovskí] — MaqKOBCKHň 

292 
manšon = spr. námotok 190 
marxizmus v jazykovede 2, 

6 n.; sborník Za marxis­
tickú jazykovedu 155 n. 

masáž 311 
maskulína v. podst. m. muž. 

r. 
maznáčicl = spr. mazná-

čfijkovia 304 
maznavé krstné mená 49 
medvede sliedili, medvedi 

sliedili 261 
melioratíva 209 
mená: miestne, zemepisné; 

národov; obyvateľské; o-
sobné krstné; pomiestne; 
zvieracie 101 

mená mesiacov (skl . ) 115 
mená rodinných príslušní­

kov a ich prívržencov 
108—9 

menné tvary privlastň. 
príd. mien: zanikanie 284 

metáT (nár . ) 114 
meter ( sk l . ) 31 
metropola ( sk l . ) 192 
Miasojedov — MHCOCAOB 

292 
..miestne" dialekty 37 n. 
milosť 47 
milota 47 
Miľukov — MHJIKDKOB 292 

missa ( l a t . ) 72 
mócia v. prechyľovanie 
modálny predikatív 294 n. 
montáž 311 
mrežovanie ( v ý z n a m y ) 45 
mša = spr. omša 72 
mše (čes .) 72 
múľ ( v ý z n a m ) 254 
muž. živ. podst. m.: syn-

chronické triedenie 26; 
vzory a skl. 24—7 

Múll (nem.) 254 

náhle 127 
nakladač dreva 45 
nakladáte? kníh 45 
námotok 190 
ňaňo ( sk l . ) 25 
napradená cievka = spr. ná-

vin 190 
napínacie pero 120 
nárečové výrazy v prekla­

doch 303 
„národná čistota" jazyka: 

kritika 4 
národný jazyk 14, 162 
násobenec ( sk l . ) 261 
násobiteľ ( sk l . ) 261 
nátriumxantogenát 190 
návin 190 
návštívenka = spr. návští­

venka 304 
názvoslovie v. terminológia 

165 
nenásytný — nenásytný •— 

nenásytný 312 
neohybné časti reči 293 
neodvodené slová 44 
neologizmy 211; v. aj nové 

slová 
NEP/Nep ( sk l . ) 310 
neutrá v. podst. m. str. r. 
nezúbudka — nezabúdka312 
nom. -ak. pl. podst. m. muž. 

r. neživ, na -el 115 
nomenklátory v. slovníky 

vecné 273 
nomina appellativa v. podst. 

m. všeobecné; propria v. 
vlastné 

nom. pl.: alternácie pri 

skloňovaní m. živ. 79; 
nom. pl. pojmových podst. 
m. 261; podst. m. muž. r. 
živ. 25, 77 n., 80; neživ. 
na -ál 304; na -er, -el 
31; privl. príd. m. 285; 
zámien 267, 285; zviera­
cích 261 

nónius ( sk l . ) 28, 32 
normatívny ráz slovníka: 

Francúzskej akadémie 
271; Bernolákovho 279; 
Palkovičovho 280 

normatívny slovník spis. 
sloven.: v . excerpovanie 
306 n. 

nosič uhlia 45 
nosiče cievok 190 
nositeľ poistenia 44 
nové slová 67—68 
„nové učenie o jazyku" 6, 

37, 163, 196 
nucleus (skl . ) 32 
numeralia v . číslovky; car-

dinalia v. č. základné; or-
dinalia-č. radové; specia-
lia-č. druhové 103 

objektívne poradie 187; v 
súvetí 229, 232; vo v ý ­
povedi 173 

objektívnosť výrazu 168 
oboznamovať; oboznamovať 

sa ( v ä z b y ) 223—4 
obsažený — spr. obsiahnutý 

190 
obsiahnutý 190 
odhrnovať — odhrňovať 

312 
odvodené slová 44 
odvodzovacia prípona 44; a-

ko súčiastka základného 
slovného fondu 226—7 

Ogariov — OrapéB 291 
omša 72 
opis: činnosti 166; odborný 

167 n.; praktický 165; 
opis procesu 167 n. 

opozitá 212 
orchidea ( sk l . ) 32 



osobné mená 250 n.; krst­
né 101; maznavé 49 

otázky doplňovacie a zisťo-
vacie 178 

otcova, otcove, otcovu (ho­
v o r . ) 285 

otecko ( sk l . ) 25 
-ovci 79, 108—9 
-ovia 25, 78, 79, 109 
oznámenie ako jazykový 

prejav 138, 139 

Panfiorov — l"laH*époB 291 
partikuly v. častice 
patentné fľaše, poháre 95 
Pečoiin — nenépHH 291 
pejoratíva 209; v. podst. m. 

zhoršujúce 
Piatakov — nm-axoB 292 
pijatyka 261 
Piotr — néTp 291 
Pireus (skl . ) 32 
písanie mien ulíc, námestí, 

sadov, nábreží 245 n. 
písaný jazyk: zákonitosti 

258 
píšuci •— píšuci 267 
píšťala — píšťaly 309 
plniace pero 118 n. 
pluralia tantum 108 
podchádzať 31 
podchod 31, 153—4 
podchod (rus.) 31 
podjom — noA-béM 291 
podísť 31 
podstatné mená 101; ab­

straktné 47—8; cudzie: 
na -ál ( sk l . ) 116; ne-
sklonné 75; činiteľského 
významu: -ák 44; -ca 48; 
-č 44; -ec 44; -iak 78; 
-teľ 44, 261; činiteľského 
významu cudzie 63; dejo­
v é : -ba 46; -itba; -ka; 
-ok; -ot; -ota; -tba; -tva 
45; dejového významu 
152 n., 311; druhové 261; 
hromadné: -ač; -ež; -ie; 
-ina; -stvo 48; maznavé 
49; miesta: -áreň; -ava; 
-dlo; -ica; -ie; -ík; -in; 

-ina; -inec/-ínec; -isko; 
-iste; -ňa; -nica; -nik; 
-ovňa 46; nástroja: -dlo; 
-ivo; -la; -líca; -lká 46; 
nositeľa vlastnosti: -ák/ 
-iak; an; -án/-áň; -áš, 
-ec; -ica; -ík; -ina; -ka; 
-och; -oň; -oš; -ucha; 
-uiľa; -uša 47; pojmové: 
-ec: -teľ 261; pôvodu a 
príslušnosti: -čan; -ista, 
-ita 47; tvorenie 49 n.; 
podst. m. vlastnosti: -ie; 
-oba 48; -osť; -ota 47; 
-stvo 48; zamestnania: 
-ant; -ár/-iar; -át; -ent; 
-ér; -ik/-ík; -ista; -(n)ik/ 
-(ň)ík 1,5; zdrobňujúce: 
-atko/-iatko; -ce; -ček 49, 
78; -či/c 78; -éčko; -enka; 
-enko 49; -iatko 48; -ica; 
íček/-iček; -ička; -ienka 
49; -ík 48; -inka; -inko; 
-ka; -ko; -(n)ík/-(n)ik; 
-očka/'-očka; -ok; -uška 49; 
zhoršujúce: -ák; -ál; -an; 
-áň/-aňa; -as; -áš; -da; 
-isko; -nda; -och; -oň; 
-oš; -úch; -uľa; -ún/-úň; 
-úr 50; zveličujúce: -isko; 
-sko 49; ženské tvorené 
prechyľovaním 48 

poetizmy 210 
poháre na zaváranie 95 
Polevoj ( sk l . ) 59 
polka 308 
Poľka 308 
polokadencia 201 
polonizmy v prekladoch 302 
poľština: preklady do slo­

venčiny 301 n. 
pomenovanie 180—il 
pomiestne mená 250 n. 
poolovniť = spr. poolovit 

190 
pooloviť 190 
popolový 1127 
popularizácia: historickej 

jazykovedy 252 n.; spi­
sovného jazyka 251 

postpozícia: štylistické v y ­

užitie 198—9; v termino­
lógii 198 

potkýnať sa — potkýnať sa 
312 

pozitív 10i2 
pôľka 308 
pradiareň = spr. výrobňa 

vláken 189, 190 
pradlák (— spr. spriadač) 

189 
pradúce čerpadlo = spr. 

dávkovacie čerpadlo 190 
pradúce koryto ( = spr. 

zvlákňovacie koryto) 189 
pradúci stroj = spr. zvlák-

ňovací stroj 189 
praslovančina 88 
Pravidlá slovenského pravo­

pisu: z r. 191,0 269, 266; 
z r. 191,9 269; nové vy­
danie 264, 267 

pravopis: cudzích slov 76; 
demokratizácia 257 n; o-
tázka ä, T 264; otázka y 
261 n.; v spis. jazyku 
258; princípy 259 n.; roz-
pisovanie ô, x 264; zá­
men 267; zdokonalenie, 
zjednodušenie 260 

pravopisná norma 258 
pravopisná reforma 259; 

bulharská 260; česká Hu­
sova 260; ruská 260; spo­
ločný' postup v češtine i 
v slovenčine 263 n. 

pravopisné rozdiely medzi 
češ. a sloven. 262 n. 

predikatív 294 
predložky 106—107; s, so 

(pravopis) 265, 266; z, zo 
(pravopis) 265; v poľšti­
ne 265, 266, 267 

predpony s-, z-, zo-: pravo­
pis a výslovnosť 265 n. 

predseda ( sk l . ) 25 
predsuvná samohláska v. 

protetická 
preferanc = spr. preferans 

304 

prechodník prítomný: tvo­
renie 57 



prechyľovanie: -ica, -(nlíč­
ka, -ka, -kyňa 48 

prekádrovat 30 
prekladateľské problémy: 

z poľštiny 301 n. 
premietať 264 
prepisovanie ch ako x 264 
prepozície v. predložky 
prevádzať, previesť 152—3, 

190 
prevodzovňa ( sk l . ) 172 
prevzaté slová 69 n. 
p rezývky 101 
príbuznosť j azykov 193 
príbuznosť slov 213 
príčastie minulé trpné vo 

funkcii príd. m. 50 

príčastie prítomné činné: 
spodstatnelé 50; tvorenie 
57; vo funkcii príd. m. 
nástroja 50 

príčastie prítomné trpné: 
vo funkcii príd. m. 50 

prídavné menia1: akostné 
102; cudzie 51; druhové: 
-enský; -inský"51,102; hoj­
nosti -atý; -aný; -itý; 
-ivý; -kavý; -natý; -ova-
-tý; -ovitý 52; individuálne 
51, 102; pôvodu a iátky: 
-ený; -ný 52; -ový 51—2; 
privlastňovacie: -ací/-cí; 
-cký/ický; -in; -ký; -ov, 
ovský 51; -ský 267; sklo­
ňovanie 284; spodstatnelé 
102; s významom nástro­
ja al. prostriedku 50; tvo­
renie 50; príd. m. vlast­
nosti: -áci; -tý: -úci 50, 
119; vzťahové 102; zdrob-
ňujúce: -astý; -istý; 
-ovastý; -učičký; -učký; 
-ulinký; -ulilinký; -unký 
52; z miestnych mien: 
príčastia 50; zo sloves-
-ský/-sky 94; z Z-ového 
neho základu: -avý 52; 
-čivý; -ivý; -ľavý; -livý; 
-ný; -teľný; -vý 50; zväč­
šujúce: -ánsky, -izný 52. 

priezviská: 101; domáce aj 

inoslovanské na -o, -čo 
24; domáce na -k, -ch 
79; ruské na -ij, -oj 58 n. 
-aja 59; slovanské na -ki, 
-skí, -cki, -čki, 58; typu 
Sardou 27; ženské: kvan­
tita 286 

prijom (rus.) — npneM 291 
prípony v. tvorenie slov 44 

n. 
príslovkové určenie vo vet­

nom takte 203—7 
príslovkové výrazy 106 
príslovky: času; číselné; 

kvalifikujúce; miery; 
miesta; príčiny; prisvied-
čacie; spôsobu; ukazova­
cie; určujúce; vzťažné; 
zámenné 105—6; modálny 
význam 294 n. 

prítoková nadri 190 
prívlastok vo vetnom takte 

204 

pronomina v. zámená; a-
naforické v. odkazujú-

, ce; deiktické v. ukazujú­
ce; demonstratíva v. u-
kazovacie; indefiníta v. 
neurčité; interrogativa v. 
opytovacie; persona Iia v. 
osobné; possessiva v. pri­
vlastňovacie; relatíva v. 
vzťažné 

protetická samohláska 72 
protiprúdny systém = spr. 

protiprúdový systém 190 
protiprúdový systém 190 
providentia ( la t . ) 256 
prozreteľnosť, prozreteľný 

256 
psí 261 
psychologický podmet, prí­

sudok 172—3 
purizmus a buržoázny na­

cionalizmus 1, 66—7, 269; 

quadro ( t a l . ) 30 

rádio ( sk l . ) 27, 32 
rádius ( sk l . ) 28, 32 

rapotajňc; rapotajúci 57 
reakčný 255 
reaktívny 255 
remíza, remizovať 93—4 
reportáž 311 
Reštaurácia J. Kalinčiaka: 

umelecké, jazykové a ideo­
logické hodnotenie 300 n. 

revue/revua ( sk l . ) 32 
revue ( franc.) 32 
rítus ( sk l . ) 32 
Riutin — PKJTHH 292 
rodinné mená v pluráli 109 
rovnoznačné slová v. syno­

nymá 

rovnoznačné slová) v. homo­
nyma 

rozdeľovanie slov 268 
rozkaz ako jazykový pre­

jav 139 
rozkazovacia veta: slovosled 

178—9 
rozmerový rytmus 202 
rozomielať 264 
rôznoslabičné spojenie sa­

mohlások v. hiát 
ruština: slovná zásoba 132; 

výv in 7, 8, 19; základy 
vyučovania 129 n. 

rytier 263 
rytmické členenie výpovede 

201 n. 
rytmický zákon: odstránenie 

výnimky 267 
ryža 263 

samopal 309 
Sardou (skl . ) 27 
sher 94 
sdružené pomenovanie 181 
Seľanov — C e w i H O B 292 
sémantika 34 n., 130, 208 
semaziologia v. sémantika 
sestercius ( sk l . ) 28, 32 
shoda Z-ových tvarov prí-

sudkového slovesa s pod­
metom v slovenčine 260 
n.; v češtine 262 n. 

shodiť 266 
shrnovať — shrňovať 312 



schlopný = spr. sklápací 
190 

síran amónny 190 
síran amónny = spr. síran 

amónny 
sírius (skl . ) 28 
šivi (nár . ) 127 
sivý 127 
sjesá — C"be3A 291 
skarabeus ( sk l . ) 32 
sklad 146 n.: dôsledkový; 

dôvodový 149; nesloves-
ný 147—8; odporovací; 
priraďovací 148; rozlučo-
vací 149; slovesný 147—8; 
slučovací 148; stupňovací; 
určovací 147—8; vetný 
148; vysvetľovací 149 

skladba v. syntax 
sklápací 190 
sklizeň (čes .) 94 
skloňovací vzor v. vzor 
skloňovanie: cudzích slov 

30—32; 75, 287 n.; podst. 
m. muž. neživ, na -/ 114 
n.; muž. na -ius 28; muž. 
živ. 25—7; podst. m. str. 
r. cudzích 27; podst. m. 
žen. r. cudzích 27; sloven­
ských priezvisk v. prie­
zviská', slovanské 

skludzeň = spr. žatva, 
sber, svoz 94—5 

skrinka = spr. skrinka 128 
slabika; pri vyučovaní slo­

venčiny v národnej škole 
289—90 

slang 163, 210 
slobodumilovný = spr. slo-

bodymilovný 93 
slobodymilovný 93 
sloh: objektívnosť 168; ná­

zornosť 169, 171 
sloh 266 
slovaldzmy v slovníkoch 

273 n. 
slovar — cnOBapb 292 
slovenské slovníky od konca 

18. st. 278 n. 
slovesá: akčné v. činnostné; 

činnostné 104; dejové 104; 

dokonavé 83, 105; dura-
t íva v. trvacie základné: 
finitívne v. končiace; 
frekventatíva v. opako­
vacie; imperfektíva v. ne-
dokonavé; inchoatíva v. 
počínacie; intranzitívne v. 
neprechodené; iteratíva v. 
pokračovacie; končiace 
105; len zvratné 105; mo­
dálne v. spôsobové; mo-
mentné v. okamžité; pod-
metné 104; nedokonavé 
83, 105; neopakovacie 84. 
105; neprechodné 104; ne. 
trvacia 83, 105; neurčené 
84; okamžité 105; opako­
vacie 84, 105; opätovacie 
105; perfektíva v. netrva-
cie, dokonavé; počínacie 
105; pokračovacie 105: po­
mocné 105; prechodné 104: 
predmetné 104; reciproč­
né 105; reflexiva v. zvrat­
né; reflexiva tantum v. 
len zvratné; spôsobové 
105; stavové 104; tranzi­
tívne v. prechodné; trva­
cie 83, 105; určené 84; 
vyslovujúce činnosť men­
ného základu 83; význa­
mové 105; základné trva­
cie 105; zvratné 105 

slovesá: tvorenie na -áva-/ 
-ava-; -či-; -i-; -ie-; -ieva-; 
-ja-; -ka-; -nú/-nu; -over-; 
-úva-, -va- 52—3 

slovesné podst. m. v. podst. 
m. dejové 

slovesné prídavné mená na 
-cí 119 

slovesné tvary na -li/-ly: an­
keta 312; pravopis 261 n.; 
v češtine 262 n.; výslov­
nosť 262 

slovesný vid: zmeny 53, 83 
n. 

slovná čeľaď 181, 214 
slovná zásoba 4, 15, 67, 81— 

82, 163, 181; pri vyučova­

ní 216; v príbuzných ja­
zykoch 81; zmeny 16, 69 

slovné druhy v slovenčine 
100 n. 

slovník: úpravy vo vydaní 
spisov Jilemnického 187 

slovníky abecedné 273: dife-
renciálne 270. 283; dokla­
dové 270; encyklopedické 
270; etymologické 270; 
frazeologické 270. 281 n.: 
jazykové 270; historické 
270; lingvistické v. iazv-
kové; náučné 270; odbor­
ného názvoslovia 270: pre­
kladové 270 n.: terminolo­
gické 283; vecné 272—3; 
vývin 270 n. 

slovo: formálny rozbor pri 
vyučovaní 3: rozbor v 2. 
roč. národnej školy 289; 
zvuková; a významová 
stránka. 207 n. 

slová anglického pôvodu 70; 
augmentatíva 210; citá-
tové v. lexikálne citáty; 
českého pôvodu 71; de-
minutíva 210; emocio­
nálne 210; formálne v. 
gramatické; germánskeho 
pôvodu 70; gramatické 
89; grécko-latinského pô­
vodu 70, 76; hypokoris-
tiká 2101; chorvátskeho 
pôvodu 71: intelektuálne 
209; jednovýznamové 209; 
latinského pôvodu 70; le­
xikálne 81; lexikälno-gra-
matické 81; maďarského 
pôvodu 71; melioratíva 
210; nemeckého pôvodu 
70: odvodené 82; oejora-
t íva 210; plnovýznamné v. 
lexikálne; poľského pôvo­
du 71; prvotné 82; ro­
mánskeho pôvodu 70; 76; 
rumunského pôvodu 70— 
71; ruského pôvodu 71— 
72; složené 82; srbského 
pôvodu 71; viacvýznamo-
vé 209; vťahové v. lexi-



kálno-gramatícké; zdrob-
ňujúce v. deminutíva 

slovosled 171 n.; nesprávny 
303; úpravy vo vydaní 
spisov Jilemnického 187; 
vplyvy gramatických čini­
teľov a vetného taktu 197 
n.; v súvetí 228 n. 

složené predložky: pravopis 
266 

složené príslovky: pravopis 
266 

„složené" skloňovanie 284 
složeniny 54; nepravé 93 
sluha (skl.) 25, 27 
SEUK/Sľuk (skl.) 310 
smena (pravopis, výslov­

nosť) 263 
smer (pravopis, výslovnosť) 

263, 266 
smena (čes.) 
smer (čes.) 263 
smotana 266 
smrt 266 
šmyk 266 
snášanlivý 266 
sňať 266 
snem 266 
snesiteľný 266 
sniest 266 
snímať 266 
snímka 266 
sobald (nem.) 127—8 
sobrať 266 
sociologická metóda jazyko­

vedná 194 
sodný (od sodík) 29 
sódny (od sóda) 29 
Sojuz — C0103 291 
Solovjov — ConoBbés 291 
sonórnosť hlások 112 
sovietska jazykoveda: nový 

časopis 308; v. aj mar­
xizmus v jazykovede 

sovet(skij) — coBeT(CKnfl) 
291 

Sovetskij sojuz—CoBeTCKHfl 
C0K33 291 

sovietsky; Sovietsky sväz 
spisovná slovenčina: vývin 

258 n. 

spisovný jazyk: v socialis­
tickej spoločnosti 99; za 
feudalizmu 258 

splývanie vzorov „chlap" a 
„sluha" 25 n. 

spojky 107: časové; dôsled-
kové; dôvodové; odporo-
vacie; podmienkové; pod-
raďovacie; pôvodné; prí-
pustkové; priraďovacie; 
rozlučovacie; slučovacie; 
stupňovacie; účelové; vý­
sledkové 

spojovacia samohláska 54 
spoluhlásky: bokové; hlas­

né ; kmitavé; nehlasné 
113 nepárové; neznelé 
111, nosové 113; párové 
111; sonórne; šumové 112; 
znelé; zvučné 113 

sprawa (poľ.) 92 
správa 266 
správne písanie v. pravopis 
sraziť 266 
stanoví 29 
stanovuje = spr. stanoví 29 
staroba 48 
starosť 48 
staryr/a 261 
STASKA/Staska (skl.) 310 
stavar = spr. stavár 96 
stoková nádrž 190 
striasali 30 
striedanie hlások 53, 75 
stupňovanie príd. m. 102 
subjektívne poradie 197; vo 

výpovedi 173; v súvetí 
229, 232 

substantivizované adjektíva 
v. príd. m. spodstatnelé 

substantíva v. podst. m. 
superlatív: tvorenia 102; vo 

vete s gnómlckym význa­
mom 295 

Siitô (skl.) 27 
súvetie: konštrukcia 232 n. 
sužovať 266 
svah 266 
sval 266 
svedomie 266 
svedok 266 

sveriť 266 
sveter (skl.) 31 
svitok 190 
svoz 94 
synonymá 211 
syntagma v. sklad 
syntaktické funkcie slova 

180 
syntax 131, 150; slovenčiny 

125; v gramatike 131; ú-
prava vo vydávaní spi­
sov Jilemnického 186 

sypajúci; sypúci 58 
syrup 261 
šanšírung = spr. ukladací 

mechanizmus 190 
Šedivý; šedivosť; šedivieť; 

šedivec 12S—7 
šednúť 127 
šedohnedý 127 
šedý 126—7 
Sevčenko (skl.) 24 
šezlon = spr. žezlon 305 
šomrúci; šomrajúci 58 
štadiälny vývin 17 
štrukturalizmus 194 
štvorelementová analýza 21 
štýl: básnický; funkčný; in­

dividuálny 163; Jilemnic­
kého 188—9; umelecký 
163 

štylistická diferenciácia v 
prekladoch 303—4 

štylistické využitie: homo­
nym a synonym 212; slo­
vosledu 198—201; výberu 
slov 209 

štylistika: reč detskej kni­
hy 89; rozličné druhy ja­
zykových prejavov 165 n.; 
236 n.; štylistická výcho­
va 167; pri vyučovaní 3, 
130, 133 n., 165 n., 219 

švábka (nár.) 64 
švagrinká —• švagrinka 85— 

86 

tahavosť 190 
tak je tomu = spr. tak je 

to 191 
taktiež 311 



tamtiež 311 
tamže 311 
tato (skl .) 25 
ťažnosť = spr. tahavost 190 
terminológia 4, 68, 70, 77, 

165,168; ekonomická 90— 
91; hodvábnická 189—190; 
jazykovedná 80, 111 n. 

Timofejev — TnMO*eeB 291 
tlačové chyby v prekladoch 

305 
toľko čo 127 
Tolsloj (skl . ) 59 n. 
Tolstojovci; tolstojovci 59 
tolstojovský, nie „tolstov-

ský" 59 
Tranoscius (skl . ) 28, 32 
transliterácia praktická: zá­

sady 281 n. 
transkripcia z cyril iky do 

latinky: zásady 291 n. 
treba 55 n. 
trecí 121 
trepotajúc; trepotajúci 57 
trepúc/trepajúc 58 
trestajúc; trestajúci 57 
Treťjakov — TpeTbf lKOB 292 
triedenie: podstatných mien 

na vzory 28; slovies 195 
trvací 119—120 
trváci 119—120 
Turgenev — T y p r e H e B 291 
Ťutčev — TfOTneB 292 
tvaroslovie: výskum 24 n.; 

slovenčiny 125 
tvorenie: slov 44, 54; slovies 

53 
Tyňanov — TbiHHHOB 292 
typologická blízkosť jazy­

kov 80—81 

ubíjanie betónu 30 
účel — účelný 309 
úchylka 308 
ukazovateľ (skl . ) 261 
ukladací mechanizmus 190 
Uľjanov — ynbHHOB 292 
únosca detí 45 
úpal 309 
ustálené spojenie 181 

vákuum 190 
vákuum = spr. vákuum 190 
valenčný 255 
valentný 255 
Vančo (skl . ) 24 
Varjú ( sk l . ) 27 
Vasiľjev — BacHnbeB 291 
väzby s akuzatívom 55—6; 

s datívom 56; s genitívom 
56; s infinitívom 55—6; 
s nominatívom 56 

vec (čes.) 
vejárovitá kompozícia súve­

tia 230—1 
veľké písmená 108 n., 245 

n., 268 

verba v. slovesá 
veta v školskej praxi a pi l 

vyučovaní 3, 142 n., 218, 
288—9 

vetný takt 201 
vetný zápor 191 n. 
viackoľajná kompozícia sú­

vetia v. vejárovitá 
viacrázový dej 85 
vibrátor = spr. striasač 30 
víno 72 
vinum ( l a t . ) 72 
vládnuci — vládnuci 267 
vlňknár 189—190 
vláknar = spr. vláknár 190 
vláknoprijímacie zariadení e 

= spr. zariadenie na pri­
jímanie vlákna 190 

vlastné mená 250 n.; slože-
né 109 n. 

vlci 261 
vložené vety v Timraviných 

poviedkach 239 n. 
vložka v. vložená veta 239 n. 
vodca ľudu 45 
vodič auta 45 
volov chvost ( ľud . ) 51 
volovo oko ( ľud . ) 
voňavka = voňavka 305 
vratný zdvih 190 
vtáci 261 

vulgárne slová 210 
vybrané slová: zmenšenie 

ich počtu 261 
vydavateľské zásady: bele­

trie 182 n.; staršej sloven­
skej beletrie 301 

vyhrňovať — vyhrňovať 312 
východisko výpovede 171 n., 

197; neopreté 174 n., opre­
té 174 n., rozvinuté 230 

vyjadrovanie vzrušené 242 
vykanie: rozdiely medzi češ­

tinou a slovenčinou 263 
vymielať 264 
výpal 309 

výplnkové slová 82 
vyprávanie 135 n.; jednoko-

ľajné 176; rozdielnosť od 
zpnávy 140 n.; viackoľaj-
né 176 

výrobňa vláken 190 
•vyschýnať — vyschýnať 312 
výslovnosť: cudzích slov 75; 

dĺžok v privl. príd. m. 285; 
í, ľ 309; predložkových 
zámenných tvarov 265; 
slovenčiny v Palkovičo-
vom slovníku 280; smer; 
smena 256; vzťah k pra­
vopisu 260 

vysokofrekvenčný prúd — 
spr. vysokofrekventyiý p. 
255 

vyšinutie z väzby v. anako-
lút 233 

vyučovanie: ruštiny 215 n.: 
slovenčiny 2 n., 22, 69, 129 
n., 142, 207 n., 217, 288 n.; 
učebnice 60 n., 121 n., 124 

vývin jazyka 8, 17 
význam slov 207 n. 
•významný 93 
významová stránka foriem 

v. funkcia foriem 26 
významové odtienky 209 
vzory : podstatných mien 24 

n.; akcia 28, 299; dievča 
28, dlaň 28, dub 28, 115; 
gazdiné 85—6, chlap 24 
n.; 28, 77 n., 298; idea 28, 
kosť 28; kuli 28, 298—9; 
meč 28; mesto 28, 298; rá­
dio 28, ryba 27, 28; Sar-
dou 27—8, 298—9; sluha 
24 n., 27—8, 298; stroj 



114, 116; ulica 23; vrece 
28; vysvedčenie 28; prí­
davných mien: otcov 281 
n.; pekný 285 n. 

záhaľčivý — zah'iľčivý 312 
záhaľka — zaháľka 312 
zahrnovať — zahrňovať 312 
základný slovný fond 9, 11, 

15, 67, 81 n., 193, 225 n., 
298 n. 

základný význam slova 204 
záležitosť 92 
zámená: neurčité; odkazu­

júce; opytovacie 103; o-
sobné 102, 267; privlast-
ňova-cie 102, 267, 284—5; 
ukazovacie; ukazujúce; 
vzťažné 103; zvratné 102 

zamkýnať — zamkýňať 312 
zariadenie na prijímanie 

vlákna 190 
zastaralé slová 211 
zaváraika 95 n. 
zavarovačka = spr. zavá­

raika 95 n. 
záväzok ako j azykový pre­

jav 140 
záznam ako j azykový pre­

j av 131 
zbytok = spr. zvyšok 190 
zčasti 266 

ačerstva 266 
zčiastky 266 
zdrobneniny 308 
zemák (čes.) 64 
zemäky (nár . ) 64 
zemňiky (nár . ) 64 
ziemniak ( p o ľ . ) 64 
Zinovjev — 3HH0 R beB 291 
zjav, zjaviť sa; zjavný 255 
zjednať 266 
zkadiaľ 266 
zloba 48 
zlomky v. číslovkové výrazy 

104 
zlosť 48 
značkové slová: zneužívanie 

253; skloňovanie 310 
znášať 266 
znechať sa na niekoho 150 n. 
znechať sa, znechávať sa 

niečoho 149 n. 
znelosť spoluhlások 111 
znesiteľný 266 
zniesť 266 
zobrať 266 
zomielať 264 
zpamäti 266 
zpočiatku 266 
zpod 266 
zpola 266 
zpomedzi 266 
zpopod 266 

zpoza 266 
zpráva 266 
zpráva 266 
zpráva ako jaz .ykový prejav 

138; rozdielnosť od vyprá­
vania 140 n. 

zprvoti 266 
zprvu 266 
ztade 266 
zvaliť 266 
zverenec 266 
zvieracie mená: skloňovanie 

261 
zvlá kne n i e, z vlá k ňovanie 

viskózy 190 
zvlákňovací kúpeľ, stroj 

189—190 
svlákňovacia odstredivka 

189—190 
zvlákňovať 189 
zvolacia veta a jej slovosled 

179 

žací 121 
žarg-ón 10, 37, 162, 210 
želacia veta a jej slovosled 

179 
ženské podst. m. od typu fi­

lológ 224; od typu seme-
pisec 312 

žezlon 305 
životnosť v slovenčine 20 i 
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